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Aicher Prazisionstechnlk GmbH & Co. KG - Lindenwiesen 3-4 - 78598 Kénlgsheim D EL[VERY NOTE NO 30027560

MAGNA PT S.p.A. Date: 2022-05-30
cfo Kuehne-Nagel

Werk 100, Abladestelle 14249

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO -BARI ZONA INDUSTRIALE

ITALY
Job Account No.: 23000454 CustomerNo.: 10758
Job Account Date: 2022-05-30 Our Sign: Max Riedel
- PO Number: -~ - —5500046151— -— ~- ——SupplierNoT— -~ 91000953 =
{ Line Article No. / Description Delivered Ordered Rest
1.00 V100655 ( R0012S071G ) 36,000 pes

Zentrierstift 7,7 1g. Werkstoff 16MnCr5

v Bz, 24 . [0y 78

Your [D: 2517204913 Chy
Drawing No.: 2517204913 "0, W
Drawing Index: a / 2017-02-13 g)l 2@“/‘1 LY ! e K “Ya,
Commodity Code: 87084099 : . e, VA
Prod.Charge: 00063666 36,000 pes l’@ 4}(‘ 4 6, %E‘,p;#‘@%
VA
Mat.Charge: 236904 (E01211031/E01212499) ”‘/2;5, g (/2@., "‘@vfafe,_
Packaging Quantity “"x?‘,_:‘%??;&n
Y100290 VCl-Korrosionsschutzbeutel 12 pcs ‘& '""Z;?
150%x200x0,08mm S G
Y100011 Abdeckhaube AD806 Farbe: blau 1 pes ’?f}z';;,,
(hell)
Y100088 KLT 4315 Farbe: blau (dunksl) 2 pcs
Y100088 ~'KLT4315 Farbe: blau (dunkel) - — 10 pcs - - =
Y100145 Palette Holz/Stahl Material: 1 pcs
Holz/Stahl KUEMHNE+-NAGEL s.r1L

Shipping: Free Carrier (FCA) ACCETTAZIONE MERCE

ShipT: freight forwarding EDL Quantita dichiarata: :5 L?@QQ

NetWelgr!t: 108.00 kg Quantita effettiva;
Gross Weight: 137.06 kg Tipo Imballaggio:
We point out to the fact, the product delivered by us is owned up to the Quantits |mballi: ,@/
entire payment under the easy, extended and enlarged retention of title. Conforfit\alle schede 1m‘allo -

Data dontrolldy

Firma [, ¢ Z

6 V\%age: 171

Vertreten durch die persnlich haftende 78598 Konigsheim Tel, +49 7429 9414 0 Amtsgericht Stutigart HRA 460673
Gesellschafterin Aicher Verwallungsgesellschaft mbH  Lindenwiesen 3-4 Fax +49 7429 9414 50 Kreissparkasse Tutflingen
Handelsregister: Amtsgericht Stuttgart HRB 460934  USt-JdNr.: DE 814 237 784 info@aicher-praezision.de BIC/SWIFT: SOLADES1TUT
Geschiftsfiihrer: Andrea Lang, Bernhard Aicher IBAN DE48 6435 0070 0000 8172 62

: WWW. alcher praems:on de
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Rubricile incadrate cu linii groasa trebuie completale de transportator
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